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Achten Sie darauf,
Edelstahlschrauben
nicht mit Schrauben
aus anderen
Materialien zu
verwechseln. Die
Verwendung von
falschen Schrauben
kann zu Korrosion
und anderen
Problemen führen.

Be careful not to
confuse stainless
steel screws with
screws made of other
materials. Using the
wrong screws can
lead to corrosion and
other problems.

Attention à ne pas
confondre les vis en
acier inoxydable avec
des vis fabriquées
dans d'autres
matériaux. L'utilisation
de mauvaises vis peut
entraîner de la
corrosion et d'autres
problèmes.

Fare attenzione a non
confondere le viti in
acciaio inossidabile
con viti realizzate con
altri materiali. L'uso di
viti sbagliate può
causare corrosione e
altri problemi.

Zorg ervoor dat u
roestvrijstalen
schroeven niet
verwart met
schroeven van andere
materialen. Het
gebruik van de
verkeerde schroeven
kan leiden tot corrosie
en andere problemen.

Tenga cuidado de no
confundir los tornillos
de acero inoxidable
con tornillos
fabricados con otros
materiales. El uso de
tornillos incorrectos
puede provocar
corrosión y otros
problemas.

Dávejte pozor, abyste
si nerezové šrouby
nezaměnili se šrouby
vyrobenými z jiných
materiálů. Použití
nesprávných šroubů
může vést ke korozi a
dalším problémům.

Pazite da ne
zamijenite vijke od
nehrđajućeg čelika s
vijcima izrađenim od
drugih materijala.
Korištenje pogrešnih
vijaka može dovesti
do korozije i drugih
problema.
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Ügyeljen arra, hogy
ne keverje össze a
rozsdamentes acél
csavarokat más
anyagból készült
csavarokkal. A nem
megfelelő csavarok
használata
korrózióhoz és egyéb
problémákhoz
vezethet.

Beim Einbau von
Edelstahlschrauben
sollten Sie
sicherstellen, dass sie
richtig angezogen und
nicht übermäßig
gedehnt werden. Dies
kann die Lebensdauer
der Schrauben
beeinträchtigen.

When installing
stainless steel screws,
make sure they are
properly tightened and
not over-stretched, as
this can affect the life
of the screws.

Lors de l'installation
de vis en acier
inoxydable, vous
devez vous assurer
qu'elles sont
correctement serrées
et qu'elles ne sont pas
excessivement
étirées. Cela peut
affecter la durée de
vie des vis.

Quando si installano
le viti in acciaio
inossidabile, è
necessario assicurarsi
che siano
adeguatamente
serrate e non
eccessivamente
allungate. Ciò può
influire sulla durata
delle viti.

Wanneer u
roestvrijstalen
schroeven installeert,
moet u ervoor zorgen
dat ze goed worden
vastgedraaid en niet
overmatig worden
uitgerekt. Dit kan de
levensduur van de
schroeven
beïnvloeden.

Al instalar tornillos de
acero inoxidable,
debe asegurarse de
que estén
correctamente
apretados y no
estirados
excesivamente. Esto
puede afectar la vida
útil de los tornillos.

Při montáži šroubů z
nerezové oceli byste
se měli ujistit, že jsou
řádně utaženy a
nejsou nadměrně
nataženy. To může
ovlivnit životnost
šroubů.

Prilikom postavljanja
vijaka od nehrđajućeg
čelika, trebali biste
paziti da su pravilno
zategnuti i da nisu
pretjerano istegnuti.
To može utjecati na
vijek trajanja vijaka.
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paziti da su pravilno
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A rozsdamentes acél
csavarok
beszerelésekor
ügyeljen arra, hogy
megfelelően meg
legyenek húzva, és ne
legyenek túlzottan
megfeszítve. Ez
befolyásolhatja a
csavarok élettartamát.

Verwenden Sie die
Ringmutter nicht in
kritischen
Anwendungen, bei
denen die Sicherheit
von Personen oder
Sachen gefährdet
sein könnte.

Do not use the ring
nut in critical
applications where the
safety of persons or
property could be at
risk.

N'utilisez pas la bague
dans des applications
critiques où la sécurité
des personnes ou des
biens pourrait être
menacée.

Non utilizzare la
ghiera in applicazioni
critiche dove potrebbe
essere a rischio
l'incolumità di persone
o cose.

Gebruik de ringmoer
niet in kritische
toepassingen waarbij
de veiligheid van
mensen of
eigendommen in
gevaar kan komen.

No utilice la tuerca
anular en aplicaciones
críticas donde la
seguridad de las
personas o la
propiedad pueda
estar en riesgo.

Nepoužívejte
kroužkovou matici v
kritických aplikacích,
kde by mohla být
ohrožena bezpečnost
osob nebo majetku.

Nemojte koristiti
prstenastu maticu u
kritičnim primjenama
gdje bi sigurnost ljudi
ili imovine mogla biti
ugrožena.
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Ne használja a gyűrűs
anyát olyan kritikus
alkalmazásokban,
ahol veszélybe
kerülhet az emberek
vagy a tulajdon
biztonsága.

Stellen Sie sicher,
dass die Ringmutter
ordnungsgemäß
montiert und gesichert
ist, um Unfälle oder
Schäden zu
vermeiden.

Make sure the ring nut
is properly installed
and secured to avoid
accidents or damage.

Assurez-vous que la
bague est
correctement installée
et sécurisée pour
éviter les accidents ou
les dommages.

Assicurarsi che la
ghiera sia installata e
fissata correttamente
per evitare incidenti o
danni.

Zorg ervoor dat de
ringmoer correct is
geïnstalleerd en
vastgezet om
ongelukken of schade
te voorkomen.

Asegúrese de que la
tuerca anular esté
correctamente
instalada y asegurada
para evitar accidentes
o daños.

Ujistěte se, že je
kruhová matice
správně
nainstalována a
zajištěna, aby nedošlo
k nehodě nebo
poškození.

Provjerite je li
prstenasta matica
pravilno postavljena i
pričvršćena kako biste
izbjegli nezgode ili
oštećenja.
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Győződjön meg arról,
hogy a gyűrűs anya
megfelelően van
felszerelve és
rögzítve, hogy
elkerülje a baleseteket
és a sérüléseket.
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